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Treaty between the United States and Italy amending Article I11 of the _Febrosry 2, 1013,
Treaty of Commerce and Navigation of February 26, 1871. Signed

at Washu

ngton, February 25, 1913; ratifieation

vised by the Senate,

February 26, 1913; ratg*irﬁed by the President, March 1, 1913;

by Italy, June 21, 191

mtyied
ratifications exchanged at Washington, July

8, 1913; proclaimed, July 3, 1913.

By TtHE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.

A PROCLAMATION.

‘Whereas a Treat

between the United States of America and

the Kingdom of Italy amendatory of Article III of the Treaty of
Commerce and Navigation of February 26, 1871, was concluded and

signed b
twenty-fifth day of Febru

their respective Plenipotentiaries at Washin

gton, on the

, one thousand nine hundred and thir-

teen, the original of which Treaty, being in the English and Italian
languages, is word for word as follows:

Treaty between the United States of
America and His Majesty the
King of Italy, amem%ing the
Treaty of Commerce and Nowi-
gation concluded February 26,
1871, between the same High
Contracting Parties.

The United States of America
and His Majesty the King of
Italy, desiring to define more
accurately the rights of their
respective citizens in the terri-
tories of the other, have for that
purpose determined to conclude
a_treaty amendatory of Article
III of the Treaty of Commerce
and Navigation of February 26,
1871, between the two countries,
and have named as their respec-
tive Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America: Philander C.
Knox, Secretary of State of the
United States of America;

His Majesty the King of Italy:
The Marquis Cusani Confalonieri,
Commander of the Order of Saint
Maurice and Saint Lazarus, Grand
Cordon of the Order of the Crown
of Italy, etec., etc., His Ambassa-
dor Extraordinary and Plenipo-
tentiary at Washington:

Trattato fra gli Statr Units
d’ America e Sua Maestd il Re
d’ Italia, che modifica il Trattato

dv Commercio e di Navigazione
concluso il 26 Febbraio 1871, Jra
le stesse Alte Parti Coniraents.

Gli Stati Uniti d’America o Sua
Maestd il Re d’Italia, desiderando
ciascuno di precisare maggior-
mente i diritti dei rispettivi citta~
dini nei territori dell’altro, hanno
risoluto a tale scopo di concludere
un trattato che modifica arti-
colo TIT del Trattato di Com-
mercio e di Navigazione del 26
Febbraio 1871, fra 1 due Paesi, ed
hanno nominato come loro rispet-
tivi Plenipotenziari:

Il Presidente degli Stati Uniti
d’America: il Signor Philander C.
Knox, Segretario di Stato degli
Stati Uniti d’America;

Sua Maestd il Re d’Ttalia: il
Marchese Cusani Confalonieri,
Commendatore dell’ Ordine dei
Santi Maurizio e ILazzaro, Gran
Cordone di quello della Corona
d’Italia, ecc., ece., Suo Ambas-
cratore straordinario e plenipo-
tenziario in 'Washington:

Mutual rights of citi-
zen

5,
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Plenipotentiaries.
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And the said Plenipotentiaries
having exhibited, each to the
other, their full powers, found to
be in good and due form, have
concluded and signed the follow-
ing articles:

Artiore L.

It is agreed between the High
Contracting Parties that the first
aragraph of Article ITI of the
eaty of Commerce and Navi-
ation of Febru 26, 1871,
etween the United States and
Ttaly shall be replaced by the
following provision:

The citizens of each of the
High Contracting Parties shall re-
ceive in the States and Territories
of the other the most constant
security and protection for their
persons and property and for their
rights, including that form of
protection granted by any State
or national law which establishes
a civil responsibility for injuries
or for death caused by negligence
or fault and gives to relatives or
heirs of the injured party a right
of action, which right shall not be
restricted on account of the na-
tionality of said relatives or heirs;
and shall enjoy in this respect the
same rights and privileges as are
or shall be granted to nationals,
provided that they submit them-
selves to the conditions imposed
on the latter.

Artiore II.
The present Treaty shall be
ratified by the President of the

United States, by and with the
advice and consent of the Senate
thereof, and by His Majesty the
King of Italy, n accordance with
the constitutional forms of that
Kingdom, and shall go into oper-
ation upon the exchange of the
ratifications thereof, which shall
be effected at Washington as soon
as practicable.

n faith whereof the Plenipo-
tentiaries of the High Contracting
Parties have signed the present
Treaty in duplicate in the Eng-
lish and Itahan languages, and
have affixed thereto their respec-
tive seals.

FEBruary 25, 1913,

E i predetti Plenipotenziari,
dopo essersi comunicati i rispet-
tivi Eieni poteri trovati in buona
e debita forma, hanno conchiuso
e firmato 1 seguenti articoli:

Articoro I.

B convenuto fra le Alte Parti
Contraenti che il primo paragrafo
dell’Articolo III del Trattato di
Commercio e di Navigazione del
26 Febbraio 1871, fra gli Stati
Uniti e I'Ttalia, sia sostituito dalla
disposizione seguente:

I cittadini di ciascuna delle
Alte Parti Contraenti riceveranno,
negli Stati e Territori dell’altra,
la pilt costante sicurezza e pro-
tezione per le loro persone e pro-
prietd e per i loro diritti, inclusa
3uella forma di protezione accor-

atadaogni legge statale o nazion-
ale, che stabilisca una responsa-
bilita civile per danni o per morti
c&%ionat_i da negligenza o colpa,
e dia ai parenti od eredi della
parte lesa, un diritto di azione il
quale non potra essere menomato
ger motivo della nazion a litd dei

etti parenti od eredi; e godranno
a questo riguardo gli stessi diritti
e privilegi che sono o saranno ac-
cordati ai nazionali, purchd si
sottomettano alle condizioni im-
poste a questi ultimi.

ArTtIicoro II.

Il presente Trattato sard rati-
ficato dal Presidente degli Stati
Uniti, per e col parere e consenso
del Senato dei predetti Stati, e da
Sua Maestd il ﬁe d’Italia, in con-
formitd delle forme costituzionali
di quel Regno, ed entrerd in
vigore in seguito allo scambio
delle ratifiche che dovrd aver
luogo in Washington al pitt presto
fattibile,

In fede di che i Plenipotenziari
delle Alte Parti Contraenti hanno
firmato il presente Trattato in
duplicato, in lingua inglese ed
italiana, e vi hanno apposto 1 loro

rispettivi sigilli.




TREATY—ITALY. Fesruary 25, 1913.

Done at Washington this 25th ~ Fatto a Washington questo 25
day of February in the year of our giorno di Febbraio nell’anno di
Lord one thousand nine hundred Nostro Signore mille novecento

and thirteen. trediei.
[sEAL] PaicanpeEr C Knox
[sEAL] Cusant

And whereas the said Treaty has been duly ratified on both parts
and the ratifications of the two Governments were exchanged in
the City of Washington, on the third day of July, one thousand
nine hundred and thirteen;

Now, therefore, be it known that I, Woodrow Wilson, President of
the United States of America, have caused the said Treaty to be
made Pub]ic, to the end that the same and every article a.ncFr clause
thereof may be observed ‘and fulfilled with good faith by the United
States and the citizens thereof.

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused
the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington, this third day of July in the year

of our Lord one thousand nine hundred and thirteen, and

[sear] of the Independence of the United States of America the

one hundred and thirty-seventh.

By the President:
W. J. Bryanx
Secretary of State.

Woobrow WiLson
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